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Solane, Juliane et Evan ont chacun brillé dans leur discipline.

Merci est un mot simple,
mais si important dans
tous les groupes humains,

de par son rôle de bienveillance,
de gratitude et de bienséance.
Si j’avais assez d’espace dans
cette édition, j’écrirais plutôt une
ode à vous toutes et tous, à qui je
souhaite adresser cet édito pour
vos actes de bienfaisance envers
le Journal de Fully. Pour faire sim-
ple et familier je vous dis MERCI.

Merci à vous, rédactrices et
rédacteurs, présidents et vice-
présidents, secrétaires, compta-
bles et webmasters d’hier et
d’aujourd’hui. Merci à vous qui
étoffez notre journal par vos
rubriques et photos mensuelles,
et à vous qui nous soutenez
financièrement. Sans vous, rien
ne serait possible.

Merci à Alain Fournier pour
son aide dans le volet reportage
vidéo de notre journal ; à vous,
ces nouvelles personnes qui nous
rejoignez au sein du comité.

Enfin un merci spécial à vous qui
nous encouragez par des mots
bienveillants et attentionnés, à
notre vice-présidente Alexandra
Sieber et à notre comptable Kathy
Grange pour leur dévouement au
sein du Comité du journal.

Yaovi Dansou, rédacteur en chef

Prenons place et admirons. (Le Plan de la Tinte sous Jeûr Brûlée) Christian Théoduloz

Solane
Le 4 mai, la salle Vertic-Halle de
Monthey accueillait le champion-
nat valaisan de bloc 2025. Dans
la catégorie U17 filles (15 à 17
ans), c’est une Fulliéraine, Solane
Jordan, qui s’est imposée face à
Simone Escher et Elin Mühl. Cette
performance lui permet de devenir
officiellement championne valai-
sanne de bloc 2025 chez les U17.
Le bloc, discipline spectaculaire
de l’escalade sportive, exige
force, stratégie et précision.
Solane a su répondre à ces exi-
gences avec une belle maturité,
confirmant tout le potentiel qu’on
lui connaît dans le milieu de l’es-
calade romande. Fully peut être
fière de cette jeune sportive pro-
metteuse, dont le parcours ne fait
sans doute que commencer. À seu-
lement 15 ans, Solane Jordan s’im-
pose déjà comme l’un des grands
espoirs valaisans de l’escalade.

Dominique Legros

Juliane et Evan
Du 8 au 15 mars, Turin a accueilli
les XIIe Jeux mondiaux d’hiver Spe-
cial Olympics, l’un des plus grands
événements sportifs dédiés aux
personnes en situation de handi-
cap mental. Plus de 1500 athlètes
venus de 102 pays ont célébré
l’effort, la persévérance et l’inclu-
sion. Parmi eux, Juliane Dolt et
Evan Genolet ont porté haut les

couleurs de Sport Handi-
cap Martigny & Environs.
Juliane décroche deux
médailles en catégorie
intermédiaire, Evan une
en catégorie avancée.
Mais surtout, tous deux
ont vécu des moments
uniques de partage, de
dépassement, de solida-
rité et d’émotion avec les
délégations du monde
entier.
Un immense bravo à
Juliane, Evan et à tous
ceux qui ont contribué à
rendre ce rêve possible.
En septembre, invités par
l’association L’Amitié de
l’Enfer, ils plantaient un
châtaignier symbolique à
Fully.
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Les lundis à 14h
au Zip Zap:
• 30 juin, 21 juillet et 25 août :
Pétanque, initiation et tournoi.
• 7 juillet, 18 juillet et 22 septem-
bre: Gymnastique douce avec Ber-
nadette Bossetti.
• 14 juillet : Nordic Walking avec
Sophie Berthouzoz.
• 11 août : Balade sur Fully avec
l’équipe AsoFy.
• 1er septembre : Balade entre
miels et plantes avec Anne Carron-
Bender.
• 8 septembre : Visite à la fonda-
tion Giannada, départ à 13h30.
• 29 septembre : Foire du Valais,
départ 10h30. Si le coût est trop
élevé, parlez-en à la responsable
Anne-Dominique Bitschnau. Une
solution sera trouvée.

Et si vous ne souhaitez pas faire
ces activités, vous pouvez toujours
jouer aux cartes ou à d’autres jeux
de sociétés.

INFOS
Au 027 747 11 81 le matin
(excepté du 25 juillet au 11 août),
ou par e-mail à asofy@fully.ch.

Grillade estivale
au couvert de la Châtaigneraie, le
jeudi 21 août dès 11h30.
Un groupe de bénévoles vous
accueille dans une ambiance
conviviale. Bienvenue à tous.

Inscription obligatoire à l’AsoFy
au 078 827 96 86 jusqu’au
14 août. Prix : Fr. 20.– par per-
sonne à payer sur place (y compris
repas-boisson limité).

Plus d’infos sur
www.asofy.ch.

Le «Zip Zap Seniors en mouvement» propose tout
un programme de fin juin à fin septembre.

Zip Zap Seniors
RENDEZ-VOUS

Amoureux des livres, réjouissez-
vous : à partir du samedi 7 juin,
la bibliothèque organise une
grande braderie de livres.

Romans, policiers, BD, albums jeu-
nesse, documentaires... pour
enfants et adultes, il y en aura
pour tous les goûts et surtout, pour
tous les budgets : 1.–, 2.– ou 5.–
francs seulement par livre. C’est
l’occasion rêvée de remplir vos
étagères à petit prix tout en don-
nant une seconde vie à ces trésors
de lecture. Que vous cherchiez un
compagnon de voyage pour l’été,
un album à partager avec vos
enfants ou une lecture qui vous
transporte, il y a fort à parier que
vous trouverez votre bonheur.

Ne manquez pas cette belle occa-
sion de faire le plein de lectures
pour les vacances !

Horaires d’été : du 24 juin au
21 août, la bibliothèque adopte
ses horaires réduits et sera ouverte
les mardis et jeudis de 19h30 à
21h. Parfait pour une petite esca-
pade littéraire en soirée ! Toute
l’équipe vous attend avec plaisir et
se réjouit de vous accueillir.

Qui lance l’été... et se prolonge en douceur.

Braderie
à la bibliothèque

La fête de l’été
à Branson

Les Amis bransonniards vous invi-
tent à célébrer dignement le début
de l’été le vendredi 13 juin dès
17h30.

Apéro dans la cour de l’école de
Branson jusqu’à 18h15. Puis res-
tauration et buvette, animation
musicale avec Ludo jusqu’à minuit.
Venez nombreux faire la fête avec
nous !

Vide-dressing
et grenier
géant

Organisé par l’association Au
Bonheur des lapins et dont les
bénéfices serviront essentiellement
à financer les soins vétérinaires.
Venez nombreux samedi 31 mai
de 9h30 à 18h et dimanche
1er juin de 9h30 à 17h.
Buvette et encas sur place.

Salle du Club de Pétanque, rue
des Sports 5 à Fully (derrière la
salle polyvalente).

N° 340 Mai 2025



Mais en 2015, un vent nouveau
souffle : l’envie de créer une vraie
marque, avec une identité forte,
pour valoriser les fruits locaux un
peu trop biscornus pour les super-
marchés mais parfaits pour la
presse.

Le nom? Ça n’a pas été simple.
«Eris», «Osiris», «Adonis»... Plu-
sieurs dieux sont passés sur la
table. C’est finalement Iris, messa-
gère des dieux et symbole d’arc-
en-ciel, qui a été choisie. Un clin
d’œil aux couleurs naturelles du
fruit et à la légèreté de son mes-
sage: faire bon, local et vrai. On
doit ce joli nom, ainsi que le logo
et tout l’univers visuel de la marque
à Geoffroy Buthey, graphiste talen-
tueux et Fulliérain convaincu, qui a
su capter l’essence d’Iris dès ses
premiers traits.

Dix ans plus tard, la marque est
bien ancrée en Valais. Des jus,
des compotes, des fruits secs...
Des produits sans colorants ni
additifs, 100% naturels. Et trans-
formés depuis 2020 avec soin
dans notre nouvelle usine de Char-
rat. L’arrivée des compotes en
2019, la certification BIO en
2021, les labels «Valais Excel-
lence» et «Marque Valais» sont
venus saluer un travail sincère, fait
avec passion, ici en Valais.

Mais ce qui fait vraiment la diffé-
rence, ce sont les liens : avec le
personnel Iris, les producteurs, les
clients, les partenaires, les asso-
ciations sportives et culturelles que
la marque soutient depuis ses
débuts. Et parce qu’une belle his-
toire, ça se fête, Iris vous invite le
14 juin à Charrat pour une journée

placée sous le signe du partage:
dégustations, restauration, bar à
cocktails, visites, animations pour
les enfants... De 11h à minuit,
venez fêter avec nous, autour de
ce que nous savons faire de
mieux : le goût, la qualité et la
convivialité.

Morgane Nicollier,
Team Iris
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Avant Iris, il y avait déjà du jus. Celui des Fruits
de Martigny SA, pressé avec soin et apprécié
pour sa qualité.

Iris a 10 ans: merci la nature, merci le Valais!

RENDEZ-VOUS
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Depuis la parution de notre pre-
mier article en janvier, les choses
ont bien évolué pour l’Epicerie
du Cœur ! Grâce à la mobilisa-
tion de la population, les premiers
mois ont été marqués par une
série d’actions solidaires, couron-
nées de succès.

En effet, plusieurs évènements ont
été organisés pour accompagner
le lancement de l’initiative. La
raclette de soutien du 15 février
au Café des Alpes a réuni plus
de cent personnes et occasionné
la consommation de neuf demi-
meules, dans une ambiance
conviviale. Les récoltes organisées
dans divers commerces de Fully et
Riddes et devant l’église de Fully
ont également rencontré un franc
succès, avec l’équivalent de plus
de vingt caddies remplis de den-
rées collectées.

L’élan de solidarité ne s’est pas
limité aux citoyens. Plusieurs
commerces et entreprises locales

ont spontanément proposé leur
appui, sous diverses formes. Une
dynamique encourageante qui
témoigne de l’ancrage local du
projet. L’équipe de l’Epicerie du
Cœur souhaite adresser un
immense merci à toutes celles et
ceux qui ont permis la mise en
place de l’épicerie !

Depuis son ouverture officielle
le 13 mars, plus de cinquante
personnes se sont rendues à l’Epi-
cerie du Cœur pour bénéficier
de ses services. En tenant compte
des foyers concernés, ce sont plus
de cent personnes qui ont pu être
soutenues. Actuellement, l’épice-
rie ouvre un jeudi soir sur deux,
de 18h30 à 21h. Elle est toujours
gérée par les étudiants porteurs
du projet. Ce mode de fonction-
nement est maintenu au moins
jusqu’en septembre, date à la-
quelle la situation sera réévaluée
selon la demande, les stocks
disponibles et les besoins en
bénévolat.

Une date est d’ores et déjà à
retenir : le samedi 5 juillet, l’inau-
guration officielle de l’épicerie
aura lieu de 11h à 14h30, avec
au programme petite restauration,
verrée et la possibilité de visiter
les locaux.

Pour tout renseignement, l’équipe
est joignable à l’adresse :
epicerieducoeurfully@gmail.com
ainsi que sur ses pages Facebook
et Instagram, mises à jour régu-
lièrement.

Retour sur ce bel élan de solidarité à Fully !

L’Epicerie du Cœur
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Animots

Dès 6 ans, de 2 à 6 joueurs.
Durée : environ 20 minutes.
Jeu de rapidité et d’ambiance!

Description :
Les animaux ont oublié leur
nom! Aidez-les à le retrouver.
Piochez une carte, facile
ou difficile, qu’il faut faire
deviner.
Au signal, tous les joueurs
plongent la main dans le sac
et essayent de trouver des let-
tres, au toucher, pour com-
pléter le nom de leur animal.
Au top, tout le monde retire
sa main et réagence au
mieux ses lettres. Les autres
joueurs doivent deviner quel
animal le
joueur tentait
de reconsti-
tuer.

Evaluez votre
score à la fin.

Les
Galopins

RENDEZ-VOUS

Le 2 mars vous avez soutenu ma candidature
au Grand Conseil de notre canton.

Je tiens à vous partager ma reconnaissance.
Cela me conforte dans mon travail
pour notre région et notre canton.

Ces 4 prochaines années,
j’aurai à cœur de toujours vous représenter.

André-Marcel Malbois

Crème brûlée au romarin

Ingrédients pour 6 à 8 personnes :
• 120 g de sucre,
• 11 jaunes d’œufs,
• 50 cl de crème entière (35 %),
• 50 cl de lait,
• 1 branche de romarin frais
équeutée.

Préparation :
1. Infusion aromatique
Dans une casserole, portez le lait
à ébullition avec la branche de
romarin. Retirez du feu, couvrez et
laissez infuser pendant 30 mn.

2. Préparation de l’appareil
Dans un grand saladier, fouettez
les jaunes d’œufs avec le sucre
jusqu’à ce que le mélange
devienne pâle et légèrement mous-
seux.
Filtrez le lait infusé, puis versez-le
en filet sur les jaunes tout en
mélangeant. Incorporez ensuite la
crème.

3. Cuisson douce
Répartissez la préparation dans
des ramequins en terre cuite.
Faites cuire au four à 90 °C
(chaleur traditionnelle) pendant

environ 1 heure. La crème doit être
prise, mais encore légèrement
tremblotante au centre.
Laissez refroidir, puis réfrigérez
pendant plusieurs heures.

4. Caramélisation au moment
du service
Saupoudrez chaque crème d’un
mélange de sucre blanc et de
sucre roux. Caramélisez la surface
à l’aide d’un chalumeau jusqu’à
obtention d’une fine croûte dorée
et croustillante.

Bon appétit !

La recette du chef Cyril

BOX À LOUER À FULLY
À LA SEMAINE, AU MOIS OU À L’ANNÉE

Chemin de l’Autoroute 33

Dimensions : 3.0 m x 2.4 m : Fr. 130.–/mois
6.0 m x 2.4 m : Fr. 180.–/mois
Places de parc : Fr. 60.–/mois

� Accès facile 24 heures sur 24, 7 jours sur 7
� Box ventilé non chauffé, idéal pour le stockage

de vos meubles, archives, pneus, moto, dépôt etc. (voitures non admises)

Renseignement et réservation :
027 746 35 34 � dlc@decdorsaz.ch � www.decdorsaz.ch
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LES INVITÉS

Afin d’évoquer son héritage et
le souvenir de ses prédéces-
seurs, j’ai recueilli les témoi-

gnages de deux anciens gardes
suisses fulliérains, pour un éclairage
unique sur leur service auprès du
Saint Père.

Christian Richard*,
ancien sergent de la Garde
suisse pontificale
Garde suisse de 1993 à 2008,
Christian Richard a conclu son ser-
vice avec le grade de sergent. Il a
occupé les fonctions de gardien du
trésor de la chapelle Sixtine, rédac-
teur du rapport annuel, conseiller
historique et scientifique et de tra-
ducteur. Il a également écrit deux
livres retraçant les 500 ans d’his-
toire de la Garde suisse pontificale.

Christian, quelle a été votre
réaction à l’annonce du décès
du Saint Père?
– Bien que j’aie quitté la Garde
suisse pontificale il y a longtemps,
un lien émotionnel avec Rome est
toujours présent. Une particularité
de la Garde suisse est que lorsque
l’on quitte le Vatican, on n’est jamais
délié du serment de fidélité à la
papauté. Le Pape Benoît XVI avait
dit, lors de la messe du jubilé de la
Garde en mai 2006: «Le service
effectif peut cesser mais, au-dedans,
on reste toujours garde suisse.» Pour
cela, le décès d’un pape, pour un
ancien garde, est toujours accom-
pagné d’un sentiment de mélancolie.

Au décès de Jean-Paul II, que vous
avez servi, y a-t-il eu des instants
particuliers au sein de la Garde?
– Dès la mort du pape, la Garde
suisse se met au service du cardinal
camerlingue, qui est l’administrateur
temporel des biens de l’Eglise durant
la vacance du siège apostolique. Le
commandant recevra toutes les indi-
cations pour les services spéciaux
que devra accomplir la Garde. À
cela s’ajoute naturellement le ser-
vice quotidien séculaire aux entrées
de la cité du Vatican et à l’intérieur
du palais apostolique.

Qu’aimeriez-vous partager
concernant le pape qui vient de
nous quitter et le nouveau pape?
– Je n’ai pas eu l’honneur de servir
le Pape François. Mais je garderai
le souvenir de son enthousiasme
évangélique auprès des plus faibles
et des plus démunis. Sous les bons
auspices de la Madone du rosaire
de Pompéi dont nous avons fêté le
souvenir le 8 mai, souhaitons longue
vie au nouveau Pape Léon XIV, 267e
successeur de Saint Pierre.

Pourquoi avez-vous rejoint
la Garde suisse pontificale?
– Un jour, le secrétaire particulier du
Pape Jean-Paul II me demanda :
«Richard, pourquoi es-tu venu ici?».
Je lui ai répondu: «Suite à l’attentat
contre le pape le 13 mai 1981, un
enfant de 11 ans a mis dans un tiroir
le vœu de pouvoir faire un jour
quelque chose pour le pape. L’enfant
en question est devenu adulte et
aujourd’hui, il se trouve devant
vous !» Cette réponse le laissa sans
voix.

David Cajeux*, garde suisse
de 2016 à 2018
David me raconte qu’il est parti pour
approfondir sa foi, ce qui fut, selon
lui, un pari gagnant puisqu’il allait
rentrer au séminaire diocésain à la
suite de son service. Il est actuelle-
ment au séminaire en théologie de
l’université de Fribourg, en dernière
année.

Quelle a été votre réaction à l’an-
nonce du décès du Saint Père?
– Ma première réaction fut l’incré-
dulité. Parce que le pape donnait
des signes de rétablissement et qu’il
était apparu au balcon la veille.
Lorsque la nouvelle est tombée, j’ai
cherché à vérifier mais, sur le site du
Vatican, aucun communiqué officiel
n’était encore publié. J’ai d’abord
ressenti un certain soulagement pour
lui. Les dernières semaines passées
à l’hôpital avaient été très éprou-
vantes. Mais très vite, une autre pen-
sée m’est venue : celle de prier pour
lui, désormais face au Bon Dieu.

Avez-vous des souvenirs ou des
anecdotes marquantes de vos
interactions avec lui qui prennent
un sens particulier aujourd’hui?
– J’ai eu la chance de le côtoyer,
notamment lors des veilles de nuit
devant son appartement. C’est un
service exigeant : un garde surpris
en train de somnoler à ce poste peut
faire ses bagages pour la Suisse dès
le lendemain ! Chaque matin, vers
4h30, le pape sortait de sa chambre
et la première personne qu’il voyait
était le garde en faction. Il n’hésitait
pas à engager la conversation, avec
cette simplicité typique et désar-
mante. N’étant pas particulièrement
doué pour les langues, je préférais
rester discret, de peur de dire une
«grosse» ou d’être trop familier. La
première fois que je l’ai vu, je lui ai
tout de même demandé s’il avait
bien dormi. Il me répondit : «Sì, gra-
zie. E Lei?» Je répondis aussitôt «Sì
sì, grazie» avant de me reprendre,
rougissant : «Non, non... io non ho
dormito, Santo Padre !» Il éclata de
rire. Moi, je ne savais plus où me
mettre. Je garde le souvenir d’un
pape d’une extrême attention envers
ceux qu’il rencontrait.

Comment perceviez-vous son rôle
et son impact sur l’Eglise et le
monde?
– Le Pape François a annoncé
d’emblée que son pontificat serait

essentiellement pastoral. Je crois que
c’est une bonne clé de lecture pour
comprendre ses ouvertures sur cer-
tains sujets sensibles. Autrement dit,
il a peut-être manifesté un souci plus
marqué pour les personnes en souf-
france ou aux «périphéries», qu’une
volonté de rappeler l’enseignement
doctrinal de l’Eglise, ce que son pré-
décesseur Benoît XVI avait fait de
manière lumineuse dans plusieurs
encycliques.

Propos recueillis par Juliana Bender
* Lire ou relire les articles des JdF

N° 254 et 285.
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Le couperet est tombé ce lundi 21 avril 2025, à 9h45 :
le Pape François s’est éteint au lendemain de Pâques.
Ce moment confère une forte symbolique au décès
de celui qui a marqué son pontificat par sa proximité
avec les plus démunis.

Les gardes du pape

David Cajeux : en poste et lors
de sa prestation de serment.

�Christian Richard et Jean-Paul II en1993 :
audience privée des nouveaux gardes avec leurs parents.

2008 : audience de congé avec le Pape Benoît XVI.�
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Autodidacte, il s’exprime dans
un style visiblement nourri de
l’influence des grands

impressionnistes qu’il admire –
Monet, Sisley, Cézanne – mais sans
jamais céder au maniérisme. Enra-
ciné dans le terroir valaisan, il garde
toute sa spontanéité. Enfant de la
terre, Claudy vit en profonde
osmose avec la nature. Son talent,
révélé dès son plus jeune âge, et
son amour indéfectible pour la
nature l’ont aidé à traverser les
épreuves d’une vie marquée par un
destin très rude.

La nature, pour lui, est bien plus
qu’un sujet : c’est une présence, une
confidente, un refuge, une source
d’apaisement et une muse constante.
Les longues heures qu’il passe
dehors – ou plutôt «avec» la nature
– se transforment tout simplement en
tableaux, comme la capture d’un
échantillon, pour en prolonger la
beauté et la contemplation. Des mai-
sons anciennes, des chemins fami-
liers, des recoins typiques, nos
montagnes, tout semble poser pour
lui, fidèle à l’appel de son regard
sensible et patient. Et ce, dans toutes
les lumières de la journée, dans
toutes les atmosphères des saisons.
Ses toiles n’ont pas besoin d’expli-
cation. Elles se vivent. Elles nous
offrent un moment de calme. Elles
nous invitent à une promenade et à
la réflexion.

L’art du paysage est le seul genre
pictural qui, imperturbable, traverse
les âges sans jamais perdre sa
pertinence. Et à l’heure des boule-
versements climatiques, il est d’une
actualité brûlante. À une époque où
l’on célèbre l’abstraction, le concept
ou même la provocation, l’œuvre
de Claudy Seigle préserve une sin-
cérité rare et ressemble à un acte de
résistance poétique. Artiste discret
et solitaire, Claudy Seigle demeure
en marge des logiques du marché.
Il ne sait pas vendre, mais il sait
peindre. Et cela suffit. La beauté de
son œuvre reste intacte, car sa

valeur réside dans la vérité : ses
paysages, évocateurs et familiers
notamment aux visiteurs locaux, ont
une force émotionnelle authentique
et forment, pour ainsi dire, des docu-
ments d’archive sur certains lieux
ayant changé. La nature est une
valeur sûre comme l’or. Enfin, valeur
non négligeable, ses tableaux sont
réalisés avec une maîtrise technique
irréprochable. Il travaille avec des
matériaux nobles – toiles de lin
et pigments Rembrandt – garants
d’une œuvre durable, presque indes-
tructible.

La galerie «Lui XIV», renaissante sur
les cendres de la galerie Mosaico
Artistico, est fière de prendre vie
avec un artiste du village, un peintre
qui incarne si bien l’âme locale.
Vous êtes donc chaleureusement
invités à découvrir – ou redécouvrir
– l’univers de Claudy Seigle qui
nous propose une promenade à
travers la campagne valaisanne et
même des clins d’œil nostalgiques
à notre mémoire collective.
Soyez les bienvenus. Gianfranco C.

Vernissage le 6 juin à 18h30
Galerie d’Art Lui XIV
Chemin de la Lui 14, Fully.
Infos au 079 286 52 00.

Du 6 juin au 5 juillet
Du jeudi au samedi :
15h30 - 19h30.
Dimanche: 15h30 - 17h30.
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Claudy Seigle est un peintre authentique, sincère, entier,
profondément enraciné dans sa terre natale : Fully.
Il peint ce qu’il voit, ce qu’il aime, comme il le ressent.

À travers la campagne valaisanne
en compagnie d’un peintre solitaire:

Claudy Seigle

BOL D’ART

N° 340 Mai 2025
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Dans cette optique, en tant
que société formatrice La
Liberté entend étoffer la

relève avec son école de musique.
C’est pourquoi le stand de la fan-
fare a présenté les différents ins-
truments de cuivre et de percussion
et les manifestations auxquelles La
Liberté participera cette année
(concerts, amicale, festival, giron
dans le Jura, camp musical...).

L’animatrice de l’éveil à la
musique, Madame Lisa Rey, a éga-
lement proposé aux jeunes enfants
présents sur le marché de confec-
tionner leur propre instrument.
Cette activité originale a connu un
vif intérêt et a révélé le monde
musical avec une approche créa-
trice ludique.

N’oublions pas celles et ceux qui
vivent la musique de cuivre depuis
longtemps. Ainsi les musiciennes et
musiciens de La Liberté profitent
de ce message pour remercier et
féliciter pour leur engagement
leur nouveau directeur Monsieur
Guillaume Masnari et les jubilaires
de cette année: Messieurs Michel

Darbellay (40 ans) et Grégory
Carron (35 ans).

Si la musique de cuivre vous inté-
resse, n’hésitez pas à prendre
contact avec le responsable de
l’école de musique ou le président
de la société.
Thomas Clivaz : 076 615 07 09,
Cyrille Ançay : 078 625 08 81.
www.libertefully.com

Lors du marché de printemps, un espace était dédié
aux associations de la commune par Fully Activ’. Ainsi
la fanfare La Liberté était présente pour animer le centre
du village et faire découvrir son univers musical.

La Liberté au marché
MUSIQUE AU CŒUR

N° 340 Mai 2025

De gauche à droite :
Guillaume Masnari, directeur ;
Grégory Carron ;
Michel Darbellay ;
Cyrille Ançay, président.�

�Un stand
�très fréquenté !



SANTÉ

Le microbiote, aussi appelé
flore intestinale, fait parler de
lui depuis une vingtaine d’an-

nées seulement. Cette « soupe
intestinale » de bactéries, virus,
champignons et autres micro-orga-
nismes amis représente à elle seule
entre un à deux kilos chez un
adulte. Si on compare le nombre
de cellules qui nous constituent à
celles de nos hôtes, nous aurions
plus de la bactérie que de l’hu-
main.

Ces dernières années, la compo-
sition et le rôle de notre microbiote
vis-à-vis de notre santé a été l’ob-

jet de nombreuses études. Les cher-
cheurs ont pu mettre en lumière le
rôle important de notre flore intes-
tinale entre autres sur notre immu-
nité, notre digestion et même notre
comportement ! Ainsi, de nom-
breux laboratoires pharmaceu-
tiques ont développé ce qu’on
appelle des «probiotiques», litté-
ralement «bon pour la vie». Ces
souches de bactéries vivantes sont
sélectionnées puis transformées
pour être ensuite encapsulées et
commercialisées. Selon leur com-
position, les probiotiques seront
intéressants pour réensemencer
notre flore intestinale suite à la

prise d’antibiotiques, après ou
pendant une vilaine diarrhée, pour
renforcer nos défenses immuni-
taires ou soulager les réactions
allergiques.

Afin de choisir le bon produit, il est
nécessaire de demander conseil
car la composition et la concen-
tration en micro-organismes peut
être très variable d’un produit à
l’autre. Ainsi, l’effet escompté ne
peut être ressenti que si tous les cri-
tères de qualité sont remplis.

En ce qui concerne les prébio-
tiques, il s’agit de substances nutri-
tives issues d’amidon ou de sucres
composés qui serviront de nourri-
ture à notre microbiote. Après une
cure de probiotiques ou juste pour
chouchouter notre ventre, rien de
mieux qu’ajouter de la racine de

chicorée, du tégumen de pysllium
ou des céréales complètes à notre
menu.

N'hésitez pas à venir demander
un conseil personnalisé à la Cen-
taurée. Prenez soin de vous.

Morgane Baur

Envoyez-nous votre question en
lien avec la santé ou les thérapies
naturelles à
droguerie.centauree@netplus.ch
ou passez directement la poser à
La Centaurée, rue de l’Eglise 22,
1926 Fully.
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«Quelle est la différence entre probiotiques et
prébiotiques? J’ai des problèmes digestifs et avec tout
ce qu’on trouve sur internet je n’y comprends plus rien.»
Dominik V.

Il profite généralement du trans-port routier pour se déplacer. La
propagation de ce moustique

exotique, exclusivement urbain
(en dessous de 800mètres) sous
nos latitudes, est favorisée par
le réchauffement climatique. Les
conditions météorologiques relati-
vement clémentes de 2024 ont
d’ailleurs été propices à sa repro-
duction.

Présent depuis 2003 en Suisse, il
a été signalé sur le territoire can-
tonal pour la première fois en
2019. En 2024, une forte expan-
sion des populations de moustique
tigre a été observée à Fully.

La stratégie de suivi ciblé grâce
à l’installation de dispositifs de
piégeage, la diffusion répétée
d’informations, l’implication plus
active des habitants et la mise en
place de mesures dès les premiers
signalements, adoptée jusqu’ici
par l’Etat du Valais et les com-
munes concernées, sera intensifiée
en 2025. Le lancement de la
campagne de piégeage aura lieu
à la fin mai 2025.

Ainsi, 67 pièges seront en fonction
sur l’ensemble du territoire canto-
nal, dont 24 à Fully. Des mesures
de surveillance et de lutte seront
également mises en place dans
notre commune.
La population est encouragée à
participer à la lutte :
• En éliminant tout récipient
pouvant recueillir de l’eau, tels que
les arrosoirs, les soucoupes de
pots de fleurs (ou les remplir de
sable), les seaux, les pneus, les
bâches, les gouttières, les bidons
de récupération des eaux de pluie,
etc.
• En signalant toute présence sus-
pecte sur le site
moustiques-suisse.ch.
Adopter dès aujourd’hui ces
gestes simples permettra de forte-
ment diminuer les chances d’ins-
tallation du moustique tigre en
Valais et de retarder au mieux son
expansion.

D’apparence anodine, la propa-
gation des espèces de moustiques
envahissants tel que le moustique
tigre est considérée comme un
risque sanitaire potentiel, compte

tenu de l’augmentation
du risque de transmis-
sion, par cet insecte,
de certaines maladies
infectieuses (Zika,
Dengue, Chikungunya)
en Europe et en Suisse.

Pour répondre aux questions de
la population : 027 606 32 41,
par courriel :
moustiquetigre@admin.vs.ch.

Vous trouverez également de plus
amples renseignements sous ce
lien :
vs.ch/web/sfnp/moustique-tigre.

Originaire d’Asie, le moustique tigre a colonisé les cinq continents par le biais
des activités humaines.

Lutte contre le moustique tigre



Des liens existent entre les
Roduit du Brésil – émigrés
en 1874 – et ceux du

Valais, depuis près de 40 ans. La
branche brésilienne dispersée au
sud du pays est partagée entre
diverses lignées portant chacune
une variante distincte du patro-
nyme – Roduit, Roduy, Roduyt,
Rodoi, Rodoy, Ruduit – qui en
bonne partie ne se reconnaissent
plus comme cousins.

En 2024, deux membres de la
famille de Fully envisagent une
visite au Brésil et entreprennent
d’établir une généalogie de la
branche brésilienne. Cette étude
suscite outre-mer un désir de retrou-
vailles, transmis avec enthou-
siasme par Lucia Ruduit Dias de

Porto Alegre et Gil Rodoi Furla-
netto de Florianópolis. En concer-
tation avec l’Associação suiço-
valesana do Brasil, des célébra-
tions ont eu lieu en avril 2025
pour commémorer les 150 ans de
l’émigration et les 135 ans de
l’établissement du pionnier Pierre-
Emmanuel Roduit sur ses terres de
la Serrinha, où la famille est
encore présente aujourd’hui.

Ces retrouvailles permettent de
rétablir le lien entre toutes les
lignées brésiliennes et rassemblent
au total plus de 200 cousins venus
des diverses provinces. Les célé-
brations sont empreintes de cha-
leur humaine et d’émotion, elles
permettent d’approfondir la
connaissance de l’histoire familiale

et ouvrent un nouvel
espace d’échange à
l’intérieur du pays
comme aussi par-
delà l’océan.

Un mémoire retrace
les événements de
ces rencontres, pré-
sentant de nom-
breuses photos et
des témoignages. La
presse locale a
relaté l’événement,
auquel s’est asso-
ciée l’Associação
suiça-valesana do
Brasil, dans la
région de Guaiba -
Porto Alegre.

Jean-Paul Roduit
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La famille Roduit du Brésil fêtait récemment les 150 ans
de son départ de Suisse.

La famille Roduit du Brésil
RENCONTRE AVEC...

Vue sur une grande partie du domaine acquis par le pionnier
Pierre Roduit. Un projet est lancé pour donner son nom à cette route.

Lors de l’une des rencontres, 113 personnes de 4 branches
de la famille Roduit sont venues, certaines de très loin :

Brasilia, São Paolo ou l’état de Rondonia.

La marque
de votre

choix
Garage de Verdan Sàrl
Bertrand Rouiller
Route de Martigny 119
1926 FULLY
Tél. 027 746 26 12
Fax 027 746 38 72
garagedeverdan@bluewin.ch

PUB

https://drive.google.com/file/d/18FoYr232RZQ4Evg_D-fXvTzULiOIXVgS/view?usp=drivesdk
https://www.reporterguaibense.com.br/noticia/serrinha-recebe-evento-em-memoria-aos-150-anos-da-imigracao-suico-valesana-no-rs



Le contraire eût signifié son effa-
cement à terme, peut-être son
absorption dans des entités

plus dynamiques. Tel ne fut pas le
cas ! Et si demain devait surgir
l’idée d’une grande fusion au
«Coude du Rhône», gageons que
Fully ne manquerait pas d’atouts
lors des futures négociations !

La construction de la «Maison com-
mune» se fit selon les plans dessi-
nés par les constitutions cantonales
de 1848 et de 1907 et surtout par
la loi sur le régime communal de
1851. Lesquelles réduiront à la por-
tion congrue le rôle des dizains,
devenus simples districts, loin de
leurs puissances seigneuriales de
l’Ancien Régime avant 1798, ou
de leurs prérogatives dans la consti-
tution de 1815. La démocratie
moderne représentative ne connaît
qu’un seul souverain : le peuple !
Le mouvement de réformes de la
gestion publique et de l’économie
locale s’inscrira logiquement dans
la durée des siècles.

Une commune plus forte...
Les institutions d’abord. A l’origine,
la commune est une commune de
communiers, de bourgeois, qui
représentent l’immense majorité.
Mais bientôt elle se mue en une
commune d’habitants, les diffé-
rences s’estompant entre les diver-
ses catégories : les bourgeois, les
habitants perpétuels et les tolérés.
Pour faire bref, entre les gens d’ici,
de toujours ou de longtemps et les
gens d’ailleurs, de résidence ou de
passage! Dès 1848, le droit fédé-
ral déclare que tous les Suisses sont
égaux et que la liberté d’établisse-
ment est garantie sur l’ensemble du
territoire. Les cantons et les com-
munes s’inclinent d’autant qu’en
quelques décennies, avec l’indus-
trialisation qui remue les confédé-
rés, le lieu de domicile tend à ne
plus correspondre au lieu d’origine.
Ainsi, se forgera par « la libération
des frontières» la nation suisse !
Autre conséquence majeure : la

coexistence des croyances et des
confessions renforcera la liberté
religieuse, l’œcuménisme et la tolé-
rance. En cette matière si délicate,
force est d’avouer que Fully et le
Valais ne firent pas toujours œuvre
de pionniers. Tempi passati !

On notera ces deux points essen-
tiels relatifs à l’évolution de la com-
mune : d’une part, l’affirmation
graduelle d’une administration
dotée de services professionnels,
financée par de nouvelles imposi-
tions ; d’autre part, le poids accru
des deux pouvoirs extérieurs : Sion
et Berne. Soulignons aussi cette
particularité : Fully n’a jamais
connu le véritable dualisme de la
commune municipale et de la com-
mune bourgeoisiale, chacune pos-
sédant des organes propres. En
réalité, la Bourgeoisie s’est diluée
dans la Municipalité ! La cause
principale : l’abolition des droits
d’usage communautaires tradition-
nels et la privatisation, par le par-
tage en portions égales d’une
mesure locale (493 m2), des «com-
munaux» aux lieux-dits parlants,
tels que «Condémines» ou « Indé-
vis», dès la plaine assainie suite à
l’endiguement du Rhône. Souvent
objet de controverses internes, ce
transfert massif de jouissances puis
de propriétés contribua à éradi-
quer la pauvreté générale.

La fin des paysans?
La transformation de l’économie,
accélérée dès le cap du XXe siècle,
voit la fin du «monde des pay-
sans», sa métamorphose radicale.
Leur part dans la population dimi-
nue : 90% en 1900, moins de 5%
en 2000! Mais le secteur primaire
abonde en initiatives et en
richesses. Sous l’influence combi-
née de la science et des tech-
niques, des capitaux et du marché
extérieur, son rendement aug-
mente. Devant l’évolution rapide
des mentalités et des comporte-
ments se pose toutefois l’interroga-
tion : que pèse désormais la

civilisation paysanne, qui se voulait
maîtrise durable de la terre natale?
L’essor démographique traduit la
montée vers une société plus mêlée,
traversée de tensions. Certes, les
vagues d’émigration vers les Amé-
riques ou des lieux plus cléments
ont cessé. Ainsi, entre 1872 et
1875, on enregistra six départs
successifs vers le Brésil touchant
138 personnes. Le Fully moderne

n’exile plus ses enfants, il en attire
de nouveaux! Les chiffres sont élo-
quents : 654 habitants en 1798,
1494 en 1900, 3150 en 1950,
6030 en 2000, 9494 en 2024.
Signes de ces profondes mutations :
la part des Bourgeois s’amenuise :
moins d’un tiers, celle des étran-
gers augmente : près d’un quart.
Il faudra y revenir !

Philippe Bender, historien

Une fois l’autonomie conquise et son insertion consacrée
en qualité de commune indépendante dans le district de
Martigny, le canton du Valais et la Confédération suisse,
restait à Fully le soin de se doter d’institutions solides et
d’une économie capable de croissance, source d’essor
démographique et de progrès matériel, social et culturel.
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Fully et les Constitutions valaisannes (IV)
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1839-1847 (Election par le collège
électoral du district)
1839: Joseph Abbet et
Pierre-Marie Bender (Constituante)
1840-1843: Pierre-Marie Bender
(Premier Grand Conseil : 18 mai
1840)

1848-1921 (Election par le peuple
au système majoritaire dans le
district ; Fully forme parfois un cer-
cle indépendant élisant un député)
1847-1852: Joseph Abbet
1852-1861: Maurice Roduit
1861-1865; 1869-1881:
Pierre-Marie Bender fils

1865-1869; 1881-1889:
Frédéric Abbet

1889-1893: Jean-Pierre Malbois
1897-1901: Etienne Bender
1905-1913: Etienne Boson
1913-1917:
Maurice-Théodule Bruchez

1921-2025 (Election par le peuple
au système proportionnel dans le
district)
1917-1925: Emile Bender
1921-1925: Célestin Taramarcaz
1925-1933: Joseph Buthey
1925-1953: Henri Carron
1933-1941: Adrien Vérolet
1939-1957: Jules Luisier
1941-1945: Jules Bender
1945-1957: Robert Taramarcaz
1953-1961: Joseph Roduit
1953-1961: Augustin Arlettaz

1957-1961: Fernand Carron
1961-1965: Arthur Bender
1961-1977; 1979-1985:
Amédée Arlettaz

1964-1965: François Dorsaz
1969-1977: Armand Bender
1979-1981: Raymond Bruchez
1981-1989: André Constantin
1985-1993: Paul Fellay
1989-1997: Michel Ducrey
1989-2001:
Henri Carron, avocat

1993-1997: Yvon Roduit
1993-1997: Florian Boisset
1997-2005: Roland Carron
1997-2005: Johnny Roduit
2001-2005: Gabriel Bender
2005-2017: Jean-Daniel Bruchez
2005-2013: Aldo Resenterra
2005-2013: Alexandre Caillet
2007-2009: Camille Crettol
2009-2013: Camille Carron
2013-2021: Marcel Delasoie
2013-2025: François Pellouchoud
2017-2021: Florentin Carron
2017-2025: Sandrine Perruchoud
2021-2025: Julien Monod
2021-2025: Frédéric Carron
2017: Jerôme Desmeules
2021: Nathan Bender
2025: Léonard Dorsaz
2025: Vincent Pravato
2025: Julien Morand

Ont présidé le Grand Conseil :
Henri Carron, en 1949;
Amédée Arlettaz, en 1982.

Députation au Grand Conseil 1839-2025

Fully au cap
du XXe siècle.



Àla navette, au crochet ou à
l’aiguille, la finesse ex-
trême des broderies (moins

d’un millimètre!) sur certains habits
et la délicatesse des points à la
main nous laissent admiratifs. La
légèreté de ces dentelles justifie
leur appellation : les frivolités.

L’aide probable d’un tampon à
encre voire d’un chablon sculpté
dans du teck, n’enlève rien au
mérite de ces femmes adroites,
patientes et travailleuses. Cette
tâche – mieux, cet art – était trans-
mis aux filles dans les écoles ména-
gères créées au début du XXe
siècle. Lorsque l’on découvre qu’un
couvre-lit nécessitait 3 ans pour
être brodé sur et dans le tissu, on
saisit mieux la valeur de ce travail
effectué petit à petit, soit sur la ter-
rasse un soir d’été ou vers la fenê-
tre près du poêle, les jours d’hiver.

Camille Ançay-Cortial
Photos FMA

Ouvert tous les mercredis après-
midi de 14h à 17h et aussi sur
demande à l’Office du tourisme

de Fully au 027 746 20 80.
ou ot@fully.ch.

Le Musée de Fully remercie tous
ses donateurs ! Grâce à eux nous
continuerons à valoriser et préser-
ver votre patrimoine!
lemuseedefully.ch
G fondationmartialancay
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L’habileté de nos aïeules nous est révélée sur les
vêtements conservés précieusement sous atmosphère
contrôlée dans les boîtes ad hoc de la réserve
du Musée de Fully.

Le Musée de Fully: savoir-faire alpin et hydroélectricité

Dentelles sur coton fin

Bretelle avec ajourés
aux contours brodés.�

Deux dentelles bleues ajourées
encadrent un motif floral. �

Partie d’un boléro aux broderies
très légères – les frivolités – avec
motifs floraux brodés et ajourés.

LeCoteau de Fully se raidit rapi-
dement et s’élève bien haut,
mais il est tout sauf uniforme: il

y a les combes, les crêtes, les
replats, les torrents, les forêts, les
falaises... Certaines terres y sont
idéales pour la petite arvine, d’au-
tres pour les châtaigniers et il est
un endroit dont l’altitude et l’enso-
leillement permettaient de planter
du froment, nommé par les
anciens le nouveau blé.

Ce lieu, ils l’ont donc nommé Nou-
blô (en patois noeü, neuf ; et blô,
blé). Par une sorte de syncope, il
est devenu ensuite Noulô ou Neulô
puis, par déglutination (coupure
erronée d’un mot suite à sa mau-
vaise compréhension), le lieu-dit

est devenu Eulo (un peu comme
quelqu’un qui écrit la pesanteur là
où il aurait dû écrire l’apesanteur).
Aujourd’hui, comme souvent der-
rière un «a» ou un «o» final, on
lui a accolé un «z» : Euloz. En
patois, on disait Noeüle et beau-
coup disent Eule en français.

Ainsi fut baptisé le hameau à
800 m d’altitude au-dessus de
Fully et de là, le Plan et le Chanton
d’Eule, la Route et l’Ancienne
Route d’Euloz lisibles sur les
cartes, mais aussi le Creux d’Eulo,
le Dessus d’Eulo, le Plat d’Eulo, les
Rives d’Eule... qui sont autant de
lieux-dits des environs. À cela, il
faut ajouter la Rive d’Eule, dési-
gnant le regroupement des habi-

tants de Planuit à la
Fontaine ; le Bisse
d’Eulo, aussi appelé
Bisse de la Vardette
et encore visible
notamment à l’ouest
du Petit Lac ; et la
Doeüle ou d’Oeüle,
une des anciennes
bâtisses du Creux
de Sorniot chère
aux conservateurs (par opposition
à la Yuaïre qui était chère aux libé-
raux-radicaux).

Le plus beau, c’est le Chanton
d’Eule : promontoire (tsanton en
patois) à l’arrivée de l’ancienne
route et donc du chemin de Croix,
sur le parcours Fully-Sorniot, au

milieu des vignes, avec sa petite
place aménagée.

Pour plus d’infos, consultez mon
ouvrage Fully, ses lieux-dits !

Jean-Marie Ançay

jm.ancay@gmail.com
www.bienvenuechezzim.sitew.ch

Fully, ses lieux-dits :Le Chanton d’Eule



Le rosé pour fêter l’été
Le mini festival, imaginé par Fully
Tourisme, fera découvrir au public
les multiples facettes des rosés de
Fully, tantôt secs ou tantôt fruités,
plus ou moins sucrés et, pour la
première fois, un sans alcool.
13 rosés proposés par les vignerons
de Fully seront mis à l’honneur le
14 juin.
Pour accompagner la dégustation,
Lakshmi cuisinera ses traditionnels
plats indiens, quant à la Cabane
du Cerf, elle proposera des plats
d’ici. Pour les gourmands, des glaces
fabriquées par les Givrés du Valais
seront à découvrir.

Concerts gratuits
Pour animer cette dégustation, une
série de concerts est prévue sur la
place de la Maison de Commune.
Jay Follo et Pytom se succèderont
sur la petite scène, pour nous
mettre dans une ambiance
détendue ou pour nous faire
danser !

DRESS CODE
Merci de venir habillé en rose, rose,
rose, ROSE !!!

Informations pratiques
Place de la Maison de Commune
au centre de Fully, de 17h à 23h.
Evènement et accès aux concerts
gratuits.

La dégustation de rosés coûte
Fr. 25.–, plus Fr. 5.- de consigne
pour le verre.

Informations complémentaires :
Fully Tourisme 027 746 20 80,
ott@fully.ch.

Organisé conjointement par
Com’Art Fully et Fully Tourisme.

Grand marché du Petit-Pont
14 juin
Chaque 2e samedi du mois, l’association Com’Art Fully organise un
marché sur la place du Petit-Pont, de 9h à 16h.

Exposition «L’objet de votre amour»
Du 15 juin au 6 juillet
Exposition de Pascale Rocard, alliage de photos et textes
invitant à partager la saveur de l’amour. Belle Usine,
mercredi à samedi : 15h - 19h / Dimanche : 13h - 17h.

Repas-rencontres seniors
16 juin
Au centre de jour Le Moulin à 11h45.

Fête Dieu
19 juin
Messe à 10h, suivie de la procession dans le village.

Fully l’été en terrasses
20 et 27 juin
Tous les vendredis de l’été le centre de Fully devient piéton, les
terrasses s’étendent sur la rue et des animations embelliront vos
soirées.

Le 10e millésime de la Cave de l’Orlaya
21 et 22 juin
Venez (re)découvrir les vins de la cave et participer aux concours.
Animations et concert deAnach Cuan le samedi. Le dimanche, brunch
sur inscription à info@orlaya.ch. Pour des questions de place et
d’accès, l’évènement se déroulera au Pavillon Fol’Terres.

Zip Zap Seniors : Pétanque
30 juin
Initiation et tournoi de pétanque. 14h au Zip Zap, à côté de la salle de
la Pétanque.

Afterwork Bike Test
4 et 5 juin
Tests des derniers modèles Cannondale & Moustache dès 16h au Bike
Park de Fully. Inscriptions recommandées sur velomania.ch.

Dîner du Club des Aînés
5 juin
Dès 12h, dîner au restaurant. Inscription jusqu’au
30 mai auprès de Jocelyne Levrand au 079 665 50 64.

Concours de pétanque
5, 12 et 26 juin
Les jeudis soir du 20 avril au 28 septembre. Les 1ers et derniers jeudis
en doublette montée. Les autres jeudis à la mêlée. Ouvert à tous au
boulodrome de Charnot.

Spectacle «Ruptures»
6 et 7 juin
Spectacle de danse invitant le public à devenir témoin de cette
rupture entre un monde figé et dansant. Belle Usine, 19h. Billetterie
sur my.weezevent.com.

Bal des 20 +1 ans
7 juin
Ambiance balnéaire à la salle de gym de Charnot dès 21h, Fr. 10.–.

Soirée Beerpong
13 juin
Soirée beerpong au café de La Place dès 19h.

Festi’Rosé
14 juin
Pour sa 4e édition, le concept reste le même, dégustation de rosés,
restauration, animations, concerts et une ambiance festive, sur la
place de la Maison de Commune.Venez habillé en rose !

Rendez-vous sur fullytourisme.ch pour plus d’infos !

4E ÉDITION DE FESTI’ROSÉ
Le festival de Fully qui sent bon l’été
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Votre Journal de Fully, un défi relevé grâce à vous, MERCI!
Chères lectrices, chers lecteurs du Journal de Fully,
nous vous remercions pour vos soutiens depuis tant d’années. Que du
Bonheur ! Ensemble, continuons à partager nos moments d’échanges et
les beautés qui animent nos jours. Ce BV ci-dessous est le signe de votre

soutien et du désir de retrouver chaque mois, dans votre boîte à lettres,
votre Journal de Fully. Nous comptons sur vous !

Alain Léger, président du Journal de Fully,
Alexandra Sieber, vice-présidente

À DÉTACHER
� � � � �
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Témoin silencieux de notre
passé, il incarne notre iden-
tité, notre mémoire collective

et l’engagement de celles et ceux
qui ont façonné notre territoire.
De nombreux personnes, passion-
nées, se mobilisent pour éviter sa
disparition. Elles le voient comme
un symbole précieux de notre héri-

tage agricole, social et patrimo-
nial, d’où sa préservation pour les
générations futures. Cette construc-
tion est amenée à la destruction du
fait d’un projet immobilier en
cours. Réagissons maintenant afin
de ne pas revivre la vive émotion
de la perte définitive des Caves
Carron.

Ce bâtiment est bien plus qu’une
simple structure : c’est un témoin
de notre passé, un porteur d’émo-
tion, un appel à la mémoire col-
lective. Ensemble, faisons en sorte
que notre histoire continue de
vivre, d’inspirer et de rassembler.

Soutenez ce projet en signant la
pétition que vous trouverez dans
les commerces et établissements
publics de Fully, ou sur
petitionenligne.net : Protection du
bâtiment de la Société d’Agricul-
ture, ou en scannant le QR code.

Un bâtiment chargé d’Histoire situé à l’entrée de Fully
est aujourd’hui menacé. Il s’agit de la Société
d’Agriculture. Nous le connaissons tous.

Préservons notre patrimoine et notre histoire
LE COIN DES ASSOCIATIONS

Ph
ot
o
Jo
ël
Be
ss
ar
d

Deux des fresques visibles
dans l’entrée du bâtiment.



Horizontal : 1. Hameau à Fully 2.
Commence dès demain - Sans hési-
tation 3. Grade de Guisan - Pour
tirer droit 4. Sans effets - ... pour un
prêté 5. S’il-te-plaît 6. Nous nous la
«pétions» 7. Vraiment peu - Vrai-
ment beaucoup 8. Question de
temps - Terre de mer 9. Commune
en Savoie - Note de référence 10.
Œuf germain - Massif provençal.
Vertical : 1. Vraiment très chouette !
2. Mérite un demi pardon - A plus
que rosi 3. Référence du calme - Fis
des trous 4.Guide à l’envers - Nour-
riture céleste 5. Ligne du tireur -
Cubes à rouler 6. Encore un
hameau de Fully 7. Lieu-dit à La

Poste - Ne pas faire du bien 8. 206
chez l’humain - Belle corrézienne 9.
M... alors ! - Divin souffleur 10. En
l’air ou en mer - Service encore
public, ou bien? .

Envoyez votre réponse sur carte
postale à : Journal de Fully
Rubrique «Samusons-nous»

1926 Fully

SOLUTION du sudoku
de l’édition d’avril 2025

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

4 1 2 6 3 7 9 8 5
7 5 8 9 4 2 3 1 6
3 6 9 8 5 1 4 2 7
8 3 4 1 6 5 2 7 9
2 9 5 4 7 3 8 6 1
6 7 1 2 8 9 5 4 3
1 2 6 5 9 4 7 3 8
5 4 3 7 1 8 6 9 2
9 8 7 3 2 6 1 5 4
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SOUTENEZ VOTRE JOURNAL DE VILLAGE!
Chères lectrices, chers lecteurs, le Journal de Fully est gratuit, réalisé avec passion
par des bénévoles pour vous informer de la vie du village, promouvoir les initiatives
et les évènements locaux. Le budget annuel s’élève à Fr. 100000.–. Pour offrir un
contenu de qualité, nous avons besoin de votre soutien ! Si vous souhaitez contribuer
à la pérennité de votre journal, vous pouvez faire un don via ces QR code avec men-
tion de vos nom et prénom. Merci !

Samusons-nous

Platine Grand Chavalard
Fr. 300.– et plus
Association pour la sauvegarde
du patois de Fully

Bruchez construction métallique SA
Carron-Thétaz Emmanuel,
conseiller communal

Jok’Import SA, Vernayaz
Kiraly André
Persiali Jean-Paul
RP Solutions SA, Roulin Patrick
Sinergy
Team La Trace
Tron Consulting
Tron Immobilier

Or Sorniot Fr. 250.–
Les Amis bransonniards
Ançay Isabelle,
Gîte du Bonheur, Fully

Bender Nathan, Fully
Café de l’Union, Fully
Café des Alpes, Fully
Café-Restaurant des Amis, Fully
Cheseaux Céline,
Thermomix, Fully

Colonie de Sorniot
Manon Coaching, Martigny
Tea-Room La Diligence, Fully

Argent Chiboz Fr. 200.–
Amicale des Pêcheurs, Fully
Café-Restaurant L’Avenir, Fully
Carron Edouard,
député-suppléant

Gay-Luisier Carmen
Les gardiens
de la cabane du Fenestral

Juillerat Syilvio
L’Abrigîte chambre d’hôte,
Grandfontaine, Jura

Mazanek-Steffen Laetitia
Ski-Club Chavalard

Bronze Planuit Fr. 150.–
Alexandra, Grégory,
Charline et Noélie

Amicale du Wifi,
Espace coworking, Fully

Amis-Gym, Fully
Ançay Valérie, kinésiologue,
Fully

Arlettaz Jean-Marie,
Fondation Martial Ançay

Association Belle Usine, Fully
Auto-Ecole Neury
Badminton-Club, Fully
Bender Emmanuel, Fully
Bender Marguerite et Claude
Bibliothèque de Fully
Blanjean Dominique, Fully
Boutique Mod’Lyse, Fully
Brochellaz Gérard

Carna Fully
Carron Excursions SA Fully
Carron Jonas, Fully
Carron Léonard, maçonnerie,
Fully

Carron Pierre-Elie
Cave des Amis, Arlettaz Frères,
Fully

Le Centre Fully
Chœur «L’Echo des Follatères»,
Fully

Cidre-du-valais.ch
Club Les Trotteurs, Fully
Club des Lutteurs, Charrat-Fully
Confrérie de la Châtaigne, Fully
Dorsaz Odile
Droguerie La Centaurée, Fully
Fanfare La Liberté, Fully
Fanfare L’Avenir, Fully
Fellay Edouard
Fiduciaire Dorsaz SA, Fully
Fit +, fitness, Fully
Fol’terres agritourisme, Fully
Fondation Martial Ançay
Fully en Transition, Fully
Granges-Guenot Géraldine, Fully
Groupe patoisant Li Brëjoyoeü
La Friperie, Fully
La Toque d’Or, Fully
La Boutique du Vin, Fully
Librairie Solitaire,
Dorsaz Dominique, Fully

Librairie Une Belle Histoire, Fully
Ludothèque Les Galopins, Fully
Luisier Damien, Saillon
Magasin du Monde, Fully
Maison du Yoga, Veillon Aude,
Fully

Malbois André-Marcel,
député suppléant

Monod Julien, député PLR
Parti Libéral Radical, Fully
Pharmacie de Charnot, Fully
Pharmacie Von Roten, Fully
Roduit-Moll Jean-Marc
Schönhardt Pierre-Alain
Section des Samaritains, Fully
Seydoux Thomas, Fully
Silver Gym, fitness, Fully
Société de chant La Cécilia, Fully
Société de Tir Union
Staub & Fils SA
Stéphanie Sport Santé, Fully
Tea-Room Les Arcades
Tennis-Club Fully
Thibou d’Chou Café, Fully
Valloton Aude, Ose Réussir
Volken-Pitteloud Jeanne-Andrée
Volley-Ball Club, Fully

Ils nous soutiennent, soutenez-les !

Soutien - abonnement
Fr. 40.– par an
Abonnement hors
commune Fr. 50.– par an

Parrainage (parrain
ou marraine officiel
dès Fr. 150.–) :
Bronze Planuit Fr. 150.–

Argent Chiboz Fr. 200.–
Or Sorniot Fr. 250.–
Platine Grand-Chavalard
Fr. 300.– et plus

d’Isabelle Remondeulaz
Fully vu depuis Beudon.

CLÔTURE RÉDACTIONNELLE
Envoyez vos textes et photos à redaction@journaldefully.ch. Votre article ne doit

pas dépasser 2300 signes espaces compris. Date butoir pour l’édition
paraissant fin juin :10 JUIN. Les écrits reçus après cette échéance

ne pourront être pris en compte. Plus d’informations sur journaldefully.ch
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L’INSTANTANÉ

Marguerite Polo, de Fully a gagné
une casquette Fully Tourisme, à
retirer à l’Office du tourisme.


